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See the notice on TED website

417765-2026 - Gara
Germania – Veicoli di lotta antincendio – Hilfeleistungslöschgruppenfahrzeug HLF 20 
(Vorführfahrzeug)
OJ S 116/2026 18/06/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Stadtverwaltung Brilon
E-mail: submission@brilon.de
Forma giuridica del committente: Autorità locale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Hilfeleistungslöschgruppenfahrzeug HLF 20 (Vorführfahrzeug)
Descrizione: Für die Feuerwehr der Stadt Brilon soll ein Hilfeleistungslöschgruppenfahrzeug 
HLF20 in Form eines Vorführfahrzeuges beschafft werden.
Identificativo della procedura: 4b5314f8-8698-4e81-a25a-c20102639d29
Identificativo interno: 26-07-22-057
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 34144210 Veicoli di lotta antincendio

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Brilon
Suddivisione del paese (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y4JYTW0AQ7TA# Der 
Informationsaustausch zwischen Auftraggeber und Bewerber erfolgt hauptsächlich bzw. 
ausschließlich über den Vergabemarktplatz Westfalen. Sämtliche Informationen zum 
Vergabeverfahren sind auf dem Vergabemarktplatz hinterlegt; etwaige Änderungen, Antworten 
auf Bieterfragen bzw. Berichtigungen erfolgen ausschließlich über den Projektraum, so dass 
der Bewerber aufgefordert wird, sich in regelmäßigen Abständen über den aktuellen Stand zu 
informieren. Mehrere Hauptangebote sind nicht zugelassen. Die Bewertungsmethodik kann 
der Leistungsbeschreibung bzw. der Bewertungsmatrix entnommen werden.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/417765-2026
mailto:submission@brilon.de
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Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Nach § 123 GWB sind zwingende Ausschlussgründe in diesem Sinne 
sind danach die Verurteilung einer Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen 
ist, wegen bestimmter Straftaten (Bildung krimineller Vereinigungen, Terrorismusfinanzierung, 
Betrug, Subventionsbetrug, Bestechlichkeit und Bestechung, Vorteilsgewährung, 
Menschenhandel usw.)
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Ein zwingender Ausschlussgrund: Dazu 
gehören u.a. neben der Bildung krimineller und terroristischer Vereinigungen, Geldwäsche, 
Betrug und Subventionsbetrug gegen EG-Haushalte der in der Praxis besonders wichtige 
Tatbestand der Bestechung
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: § 123 GWB - Zwingende 
Ausschlussgründe Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Zu den 
Straftaten zählen z.B. die Bildung krimineller oder terroristischer Vereinigungen (§ 129, § 129a 
StGB), die Terrorismusfinanzierung (§ 89c StGB), die Geldwäsche und Verschleierung 
unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte (§ 161 StGB), der Betrug (§ 263 StGB) und der 
Subventionsbetrug (§ 264 StGB
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Zwingender 
Ausschlussgrund gem. § 123 GWB
Frode: Zwingender Ausschlussgrund: Dazu gehört neben der Bildung krimineller und 
terroristischer Vereinigungen, Geldwäsche, Betrug und Subventionsbetrug gegen EG-
Haushalte der in der Praxis besonders wichtige Tatbestand der Bestechung.
Corruzione: Es handelt sich um die Tatbestände der wettbewerbsbeschränkenden Absprache 
bei Ausschreibungen (§ 298 StGB), der Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr (§§ 299, 300 StGB), der Vorteilsannahme (§ 331 StGB) und Bestechlichkeit (§§ 332, 
335 StGB) durch Amtsträger oder öffentlich Bedienstete sowie der Vorteilsgewährung (§ 333 
StGB) und Bestechung (§§ 334, 335 StGB) gegenüber Amtsträgern.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Zwingender Ausschlussgrund gem. § 
123 GWB. §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches 
(Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Das Nichtentrichten von Steuern oder 
Sozialabgaben wurde zu einem zwingenden Ausschlussgrund (vgl. § 123 Abs. 4 GWB).
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Nach der Zielvorstellung des 
deutschen Gesetzgebers sind von dem Ausschlussgrund im deutschen vergaberechtlichen 
Kontext Zahlungsverpflichtungen an tarifvertragliche Sozialkassen umfasst. Vgl. 
Gesetzesbegründung, BT-Drs. 18/6281, S. 105.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Nach § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB ist ein 
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen ein fakultativer Ausschlussgrund, der im 
Rahmen der Eignungsprüfung zu berücksichtigen ist
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: § 124 GWB - Fakultative 
Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 1. das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: § 124 GWB Fakultative 
Ausschlussgründe
Insolvenza: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
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Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat. (§ 124 GWB)
Amministrazione controllata: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat. (§ 124 
GWB)
Cessazione di attività: Schwere Verfehlungen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit (§ 124 Abs. 
1 Nr. 3 GWB).
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat. (§ 124 GWB)
Grave illecito professionale: Verfehlung im Rahmen der beruflichen Tätigkeit" ist jedes 
fehlerhafte Verhalten, das Einfluss auf die berufliche Glaubwürdigkeit des betreffenden 
Wirtschaftsteilnehmers hat, und nicht nur Verstöße gegen berufsethische Regelungen im 
engen Sinne des Berufsstands, dem dieser Wirtschaftsteilnehmer angehört, die durch das 
Disziplinarorgan dieses Berufsstands oder durch eine rechtskräftige Gerichtsentscheidung 
festgestellt werden. (EuGH Urt. v. 12.12.2012 - Rs. C-465/11 - "Forposta", Rn. 27.) Schwer" ist 
eine Verfehlung dann, wenn sie schuldhaft begangen wurde und erhebliche Auswirkungen 
hat) (u.a. OLG München Beschl. v. 21.05.2010 - Verg 02/10; VK Bund Beschl. v. 15.05.2009 - 
VK 2-21/09)
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Angebote von Bietern 
sind auszuschließen, wenn diese sich in Bezug auf die konkrete Vergabe in 
wettbewerbswidriger Weise abgesprochen haben. Dieser Tatbestand ist im gesamten 
Oberschwellenbereich in Gestalt des fakultativen Ausschlussgrundes gemäß § 124 I Nr. 4 
GWB geregelt.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Der rechtliche 
Aufhänger ist § 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB. Danach kann der öffentliche Auftraggeber ein 
Unternehmen von der Vergabe ausschließen, wenn ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht beseitigt werden kann.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass 
das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und 
diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen 
beseitigt werden kann § 124 GWB - Fakultative Ausschlussgründe
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Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Ausschluss wegen 
vorheriger mangelhafter Vertragserfüllung gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Angebote von 
Bietern sind auszuschließen, wenn diese sich in Bezug auf die konkrete Vergabe in 
wettbewerbswidriger Weise abgesprochen haben. Dieser Tatbestand ist im gesamten 
Oberschwellenbereich in Gestalt des fakultativen Ausschlussgrundes gemäß § 124 I Nr. 4 
GWB geregelt.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Hilfeleistungslöschgruppenfahrzeug HLF 20 (Vorführfahrzeug)
Descrizione: Für die Feuerwehr der Stadt Brilon soll ein Hilfeleistungslöschgruppenfahrzeug 
HLF20 in Form eines Vorführfahrzeuges beschafft werden. Das vorhandene HLF20 ist 
abgängig und muss kurzfristig ersetzt werden. Aufgrund dessen wird die Lieferung eines 
Vorführfahrzeuges (nicht älter als Baujahr 2025 und Kilometerleistung nicht mehr als 10.000 
km) ausgeschrieben.
Identificativo interno: 26-07-22-057

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 34144210 Veicoli di lotta antincendio

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Brilon
Suddivisione del paese (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: altro: Sconosciuto

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 1
Altre informazioni sul rinnovo: § 22 EU Abs. 1 Satz 1 VOB/A stellt klar, dass Änderungen eines 
bereits geschlossenen Vertrages grundsätzlich nur dann eine Ausschreibungspflicht 
begründen können, wenn es sich um eine wesentliche Änderung handelt. Wesentlich sind 
Änderungen grundsätzlich dann, wenn sich der Auftrag infolge der Änderung während der 
Vertragslaufzeit erheblich von dem ursprünglich vergebenen Auftrag unterscheidet.

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:selbst# Mit der Lieferung ist 
unverzüglich nach Erteilung des Auftrages zu beginnen.

5.1.7.  Appalto strategico
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Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Befähigung und Erlaunbnis zur Berufsausübung (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): - Nachweis der Eintragung in das Berufsregister/ einen 
Berufsverband (Handwerksrolle, IHK, AKNW oder vergleichbares Verzeichnis) seines Sitzes 
oder Wohnsitzes - Nachweis der Eintragung im Handelsregister oder Nachweis einer 
Gewerbeanmeldung

Criterio: Fatturato annuo specifico
Descrizione del criterio di selezione: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung über den Gesamtumsatz und den Umsatz 
im Tätigkeitsbereich des Auftrags jeweils bezogen auf die letzten 3 Geschäftsjahre, § 45 Abs. 
1 Nr. 1 und Abs.4 Nr. 4 VgV. Eine solche Erklärung ist für die letzten 3 Geschäftsjahre 
vorzulegen, wenn entsprechende Anga-ben verfügbar sind.

Criterio: Misure per garantire la qualità
Descrizione del criterio di selezione: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung/Beschreibung der Maßnahmen zur 
Qualitätssicherung;

Criterio: Misure per garantire la qualità
Descrizione del criterio di selezione: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Zertifizierungsnachweis gem. DIN EN ISO 9001.

Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): mind. 3 Referenzen der letzten 5 Jahre die mit der Leistung 
vergleichbar sind

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 13/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4JYTW0AQ7TA/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4JYTW0AQ7TA

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4JYTW0AQ7TA
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita

https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4JYTW0AQ7TA/documents
https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4JYTW0AQ7TA/documents
https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4JYTW0AQ7TA
https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4JYTW0AQ7TA
https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4JYTW0AQ7TA
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Descrizione della garanzia finanziaria: Soweit die Auftragssumme mindestens 250.000 Euro 
ohne Umsatzsteuer beträgt, ist Sicherheit für die Vertragserfüllung in Höhe von fünf Prozent 
der Auftragssumme (inkl. Umsatzsteuer, ohne Nachträge) zu leisten, in Form einer 
Vertragserfüllungsbürgschaft.
Termine per il ricevimento delle offerte: 20/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 60 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Bei Ausschreibungen gemäß VgV kann der öffentliche 
Auftraggeber fehlende, unvollständige oder fehlerhafte Erklärungen von den Bietern 
nachfordern. Das Nachfordern von leistungsbezogenen Unterlagen, die die 
Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist nicht 
erlaubt.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Vorführfahrzeuge sind ausdrücklich zugelassen. 
Es wird ein Vorführfahrzeug ausge-schrieben. Ggf. erforderliche Ausnahmegenehmigung(en) 
von den Vorschriften der StVZO sind durch den Bieter beizubringen. Auf evtl. notwendige 
Ausnahmegenehmigungen von den Vorschriften der StVZO ist bei Angebotsabgabe schriftlich 
hinzuweisen. Sofern seitens des Auftraggebers Musterformulare zur Verfügung gestellt 
werden, sind diese zu verwenden. b) Vorgaben und Ausfüllhinweise Folgende Regeln, 
Vorschriften und Normen müssen eingehalten werden - bzw. es darf im Einzelfall nur nach 
Absprache davon abgewichen werden: - StVZO / FZV BRD - UVV (insbesondere DGUV 
Vorschrift 70 u. 71, DGUV Vorschrift 49, DGUV Regel 105-049) - DIN EN 1846 Teil 1-3 - E 
DIN 14502-2:2019-02 - DIN 14502-3:2015-12 - DIN EN 14043 - VDE Vorschriften, 
insbesondere VDE 0100-717 - DIN 14679 - EMV Richtlinien 2006/28 EG (für Fahrbetrieb), EN 
61000-6 Teil 1-4, 2004/108 EG, EMVG - Arbeitsschutz und -medizinische Regeln - Richtlinie 
95/54/
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer Westfalen
Informazioni sui termini per il riesame: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1.der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
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Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2.Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3.Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4.mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Stadtverwaltung Brilon
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Stadtverwaltung Brilon

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Stadtverwaltung Brilon
Numero di registrazione: 059580012012-31001-34
Indirizzo postale: Am Markt 1
Località: Brilon
Codice postale: 59929
Suddivisione del paese (NUTS): Hochsauerlandkreis (DEA57)
Paese: Germania
Referente: Zentrale Vergabestelle
E-mail: submission@brilon.de
Telefono: +49 2961794106
Fax: +49 2961794108
Indirizzo internet: https://www.brilon.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer Westfalen
Numero di registrazione: 05515-03004-07
Indirizzo postale: Albrecht-Thaer-Straße 9
Località: Münster
Codice postale: 48147
Suddivisione del paese (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Paese: Germania
E-mail: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Telefono: +49 2514111691
Fax: +49 2514112165
Indirizzo internet: https://www.bezreg-muenster.de/de/wirtschaft_finanzen_kommunalaufsicht
/vergabekammer_westfalen/index.html
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

mailto:submission@brilon.de
https://www.brilon.de/
mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/de/wirtschaft_finanzen_kommunalaufsicht/vergabekammer_westfalen/index.html
https://www.bezreg-muenster.de/de/wirtschaft_finanzen_kommunalaufsicht/vergabekammer_westfalen/index.html
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8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 40c96a25-6427-434f-b4c7-41c5c5fd34d4  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 17/06/2026 11:37:46 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 417765-2026
Numero dell'edizione della GU S: 116/2026
Data di pubblicazione: 18/06/2026
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